
LES PORTS 
COMMUNAUX

#MairiedeCanneswww.cannes.com/ports

PIERRE CANTO <
 VIEUX PORT <

MOURE ROUGE <
POINTE CROISETTE <

SAINT-HONORAT <
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Nested between 

 553 postes d’amarrage, longueur jusqu’à 90 mètres maximum - Tirant d’eau de 2 à
Capacity of 553 mooring berths length up to 90 meters - Draught 2 up to 7 

Mooring on fixed chain and on anchor

 à occultation régulière avec secteur blanc positionné sur la jetée sud du port. 

Refueling station open 7/7 - self service 6am/10pm
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Quai Roseraie

Capitainerie Harbour office

Station d’avitaillement Refueling station

Pompe eaux usées Pumping station

Vel’O
Mise à disposition gratuite de vélos 
Free bicycles for yachtmen

 
Tri sélectif Selective sorting

Point propre : déchetterie
Clean point: waste collection centre

Douches - Toilettes 
Lavatory showers

Laverie automatique Self-service laundry

Défibrillateur Defibrillator

Borne interactive Interactive terminal

Restaurant Restaurant

Commerces Shops

Extincteurs, bornes à incendie
Fire extinguisher

Bouées Lifebuoy

Échelles Ladders

Parking Parking
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Boulevard de la Croisette - 06400 Cannes
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PORT PIERRE CANTO 
Labellisé Pavillon Bleu depuis 2008  
Certifié Port propre depuis 2019
Niché dans un écrin de verdure sur la Croisette, le port 
Canto allie glamour et tranquillité des plaisanciers dans 
un espace exceptionnel, rénové, modernisé, face aux îles de Lérins, archipel de toute beauté dont la 
municipalité cannoise a présenté la candidature au patrimoine mondial de l’Unesco. Nested between 
lush greenery on the famous Croisette and the azure blue of the Cannes bay, Canto port combines 
glamour and calmness in an exceptional, renovated and modernized yatch area facing the Unesco 
world heritage candidate site of the archipelago of Lérins islands.

INFORMATIONS PRATIQUES Useful information
> Accueil : 24 h/24 Open 24/7

> Situation : Latitude 43°32’5 Nord / Longitude 007°01’8 Est Latitude 43°32’5 North /
 Longitude 007°01’8 East.
> Capacité : 553 postes d’amarrage, longueur jusqu’à 90 mètres maximum - Tirant d’eau de 2 à
  7 mètres maximum Capacity of 553 mooring berths length up to 90 meters - Draught 2 up to 7 
 meters maximum.
> Amarrage sur chaîne mère et sur ancre avec autorisation Mooring on fixed chain and on anchor
 plate with authorization 
> Entrée du port balisée par deux feux Two lights at harbour entrance:

 •  Vert à occultation régulière avec secteur blanc positionné sur la jetée sud du port. 
A green light that flashes at regular intervals with a white sector, positioned on the  
harbour’s southern pier.

 •  Rouge à occultation régulière positionné sur la jetée ouest. 
A red light that flashes regularly positioned on the western pier.

 > Passe d’entrée d’une largeur de 110 mètres permettant d’éviter tout encombrement du trafic
 The entrance channel is 110 meters wide, enough to avoid a build up of traffic.

SERVICES Services
- Électricité - Electricity
- WiFi gratuit - Free WiFi
- Station d’avitaillement ouverte 7j/7 - libre service (CB) 6h/22h Refueling station open 7/7 - self service 6am/10pm
- Toilettes, douches, laverie automatique Toilets, showers, automatic laundry 
- Vel’O - Prêt de vélos gratuit aux plaisanciers de mai à septembre 
   Bicycles freely available for port guests from May to September
- Station de pompage fixe gratuite  Free pumping station
- Point propre Wast disposal point 
- Vidéo protection, service de sécurité CCTV, security service
- Bornes digitales d’information Interactive information terminal

 > April Marine  04 93 38 72 76
 > Arie de Boom - 
 Hollande Experiences 04 93 46 27 36
 > Chantier naval de l’Estérel 04 93 43 33 50
 > EGP 04 93 99 24 04
 > Falcon Yatchs 06 09 95 32 70
 > HDS Limousine 06 61 10 67 89
 > Le Ship 04 93 43 56 22
 > Locarama 04 93 94 45 81
 > Prestige Yachts Investment 04 93 94 00 12

 > Princess DLB Yacht Broker -
 Princess 04 93 68 90 67
 > Riva - Cannes Boat Service 04 93 45 04 51
 > Cercle des marins 04 89 89 14 82
 > Restaurant l’Écrin 04 93 43 43 33
 > Eurodis - station d’avitaillement 06 16 53 02 51
 > 212 Yachts 04 92 95 83 06
 > Restaurant et club Baoli 04 93 43 03 43
 > Camper & Nicholson 04 83 14 12 44
 > Mer et Yacht Assurance 04 93 30 10 93

COMMERCES Shops 

C
P a v i l l o n  b l e u

Boulevard de la Croisette - 06400 Cannes
Tél. 04 92 18 84 84 - VHF canal 9
portpierrecanto@ville-cannes.fr
Réservation et liste d’attente 
Reservation and waiting list 
www.portscommunaux.cannes.com
www.cannes.com/ports
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 >  Urgence en mer (CROSSMED) Sea supervision and rescue  196 / VHF Canal 16

 > Sécurité Cannes Cannes Security  04 97 06 42 73

 > Gendarmerie maritime Coastguards  04 92 90 72 44

 > Douanes brigade nautique Customs Police 04 93 39 23 06

 > Police secours Emergency Services 17

 > Police municipale locale Police station N°Vert : 0 800 117 118

 > Commissariat central de Police nationale  
 National police headquarters 04 93 06 22 22

 > Gendarmerie nationale National Police 04 93 68 01 01

 > Sapeurs-pompiers (24h/24) Fire brigade (24/7) 18 ou or 04 93 48 78 00

 > Poste de secours de l’île Sainte-Marguerite  
 First aid post 18 ou or 04 93 43 49 13

 > SOS médecin Emergency medical service 0 825 005 004

 > SAMU mobile Emergency assistance 15

 > Service des urgences de l’hôpital de Cannes  
 Hospital sree Emergency 04 93 69 71 50

 > Hôpital de Cannes Cannes Hospital 04 93 69 70 00 ou or 04 93 39 23 06

 > Affaires maritimes Shipping Affairs 04 93 72 72 72

> Info douanes services Nice Customs in Nice 04 93 13 78 13

> Office du tourisme  
 Tourist information center 04 92 99 84 22 - tourisme@semec.com

> Transport SNCF Train station information 0 892 35 35 35

> Taxis « Allô Taxis Côte d’azur » Taxis 04 93 99 27 27

> Aéroport international Nice Côte-d’Azur  
 Nice International airport 0 820 423 333

> Fourrière Impound 04 93 94 53 46

> Météo Weather forecast  VHF Canal 23 

> Port Canto / Pointe Croisette / Moure Rouge VHF Canal 9 

> Vieux-Port  VHF Canal 12 

INFORMATIONS PRATIQUES Practical information

+ d’infos sur www.cannes.com/ports
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